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Bajo Imperio  

Ámbito: mujer cristiana  

Fuente (en lengua original fuentes escritas: 
griega, latín): 

 
Ὡς δὲ ἐζητεῖτο Θέκλα ὑπὸ τῶν ἰδίων καὶ 
Θαμύριδος, ὡς ἀπολλυμένη ἐδιώκετο κατὰ τὰς 
ὁδούς, καὶ τις τῶν συνδούλων τοῦ πυλωροῦ 
ἐμήνυσεν ὅτι νυκτὸς ἐξῆλθεν. καὶ ἀνήτασαν 
τὸν πυλωρόν, καὶ εἶπεν αὐτοῖς ὅτι πεπόρευται 
πρὸς τὸν ξένον εἰς τὸ δεσμωτήριον· καὶ 
ἀπῆλθον καθὼς εἶπεν αὐτοῖς καὶ εὗρον αὐτὴν 
τρόπον τινὰ συνδεδεμένην τῇ στοργῇ. καὶ 
ἐξελθόντες ἐκεῖθεν τοὺς ὄχλους ἐπεσπάσαντο 
καὶ τῷ ἡγεμόνι ἐνεφάνισαν. 
 
(Acta apostolorum apocrypha, Richard 
Adelbert Lipsius, Max Bonnet, Constantin von 
Tischendorf (eds.), Lipsiae, apud H. 
Mendelssohn, 1891) 

Traducción: castellano, catalán, euskera, 
gallego (hay que indicar siempre traductor): 

 
19. Mientras tanto, Tecla era buscada por sus 
parientes y por Támiris, quienes recorrían las 
calles pensando que estaba perdida. Pero uno 
de los esclavos, compañero del portero, y éste 
les dijo que se había marchado donde el 
extranjero, a la cárcel. Marcharon según les 
había sido indicado, y la encontraron allí, como 
encadenada por el amor. Salieron de allí, 
arrastraron consigo a la gente y contaron al 
gobernador lo sucedido (p. 749-751) 
 
(Hechos de Pablo y Tecla, a Piñero, A. – Del 
Cerro, G. (ed.), Hechos apócrifos de los 
apóstoles, II, Biblioteca de Autores Cristianos 
656, Madrid 2005, p. 733-773.) 
 
 

Actividad didáctica (si es el caso):  

  


